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FA300EU Series

Instrukcja obsługi

FlexBreeze Pro Mist Wentylator
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PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

IPX5  ODPORNOŚĆ NA DESZCZ IPX5 (Z WYŁĄCZENIEM ZDALNEGO STEROWANIA)

  OSTRZEŻENIE 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: PRZECZYTAJ 
CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM.
FUNKCJA MGIEŁKI JEST PRZEZNACZONA WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ

 OSTRZEŻENIE: ŚLISKA POWIERZCHNIA. NIEPRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE I/LUB WYCIEKI MOGĄ SPOWODOWAĆ ŚLIZGANIE SIĘ 
 POWIERZCHNI I NIEBEZPIECZEŃSTWO UPADKU. 
1. To urządzenie jest zasilane akumulatorem. Akumulator należy ładować 

WYŁĄCZNIE za pomocą ładowarki dostarczonej z urządzeniem, ładowarki 
przeznaczonej do użytku wyłącznie z modelem GQ36-120300-AGO zasilacza 
Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd lub modelem AJJ3-1 firmy Anlian. 
Ładowarka, która może być odpowiednia dla jednego typu akumulatora, może 
stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest używana z innym akumulatorem. 

2. Nie wolno próbować niszczyć, wyjmować ani demontować akumulatora z 
urządzenia. Nie spalać ogniw baterii. Skonsultuj się z lokalnym urzędem ds. 
odpadów, aby uzyskać informacje na temat dostępnych opcji recyklingu i/lub 
utylizacji.

3. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, urządzenie 
należy podłączać wyłącznie do gniazdka wyposażonego w wyłącznik 
różnicowoprądowy (RCD).

4. Wentylator powinien być używany na stabilnej i równej powierzchni.
5. Nigdy nie używaj tego wentylatora w pobliżu basenów, wanien, pryszniców, 

umywalek lub innych zbiorników zawierających wodę.
6. Nie wolno używać żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem 

zasilającym lub ładowarką. Urządzenie należy wyrzucić lub zwrócić do 
autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia i/lub naprawy.

7. Nie wolno prowadzić przewodu pod wykładziną. Nie przykrywać przewodu 
ładującego dywanikami, chodnikami lub podobnymi pokryciami. Nie 
prowadzić przewodu ładowarki pod meblami lub urządzeniami. Przewód 
ładowarki należy trzymać z dala od miejsc o dużym natężeniu ruchu. Umieść 
ładowarkę w miejscu, w którym przewód nie będzie narażony na potknięcie.

8. Jeśli przewód ładowarki jest uszkodzony, należy go wymienić.
9. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
bez odpowiedniego doświadczenia i dostatecznej wiedzy, chyba że są 
one nadzorowane lub instruowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

10. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się 
urządzeniem.

11. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez dzieci 
pozostawione bez nadzoru.

12. Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności konserwacyjnych 
należy odłączyć urządzenie od gniazdka elektrycznego.

13. Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Shark. 
14. Nie używać jeśli urządzenie nie działa prawidłowo lub zostało upuszczone, 

uszkodzone, pozostawione na zewnątrz przez dłuższy czas przy złej pogodzie 
bez założonej pokrywy ochronnej lub upuszczone do wody.

15. Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia należy wyłączyć wszystkie 
elementy sterujące.

16. Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka elektrycznego przed 
przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia.

17. Zewnętrzne/twarde plastikowe/nieelektroniczne części należy myć ręcznie 
wyłącznie wodą. Nie wolno zanurzać. Czyszczenie chemikaliami może 
uszkodzić urządzenie.

18. Nie wolno podejmować prób naprawy lub regulacji jakichkolwiek funkcji 
elektrycznych lub mechanicznych tego urządzenia, ponieważ może to 
spowodować zagrożenie i unieważnienie gwarancji.

19. Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub zutylizuj zużyte baterie zgodnie 
z lokalnymi przepisami i trzymaj z dala od dzieci. Nie wyrzucaj baterii do 
kosza na śmieci lub spalaj.

20. Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
21. Zadzwoń do lokalnego centrum kontroli zatruć, aby uzyskać informacje na 

temat leczenia.
22. Baterie nieładowalne nie mogą być ładowane.
23. Nie rozładowywać na siłę, nie ładować, nie demontować, nie podgrzewać 

powyżej 60°C ani nie spalać. W przeciwnym razie może dojść do obrażeń 
spowodowanych odpowietrzeniem, wyciekiem lub wybuchem skutkującym 
oparzeniami chemicznymi.

24. Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane zgodnie z biegunowością 
(+ i -).

25. Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub typów, 
takich jak baterie alkaliczne, węglowo-cynkowe lub akumulatory.

26. Baterie z urządzeń nieużywanych przez dłuższy czas należy natychmiast 
wyjąć i poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

27. Zawsze należy całkowicie zabezpieczyć komorę baterii. Jeśli komora baterii 
nie zamyka się bezpiecznie, należy zaprzestać korzystania z produktu, wyjąć 
baterie i trzymać je z dala od dzieci.

28. Akcesorium do zamgławiania jest odpowiednie tylko DO UŻYTKU 
ZEWNĘTRZNEGO.

29. Nie używaj ciepłej lub gorącej wody. Używaj tylko zimnej wody lub wody o 
temperaturze pokojowej. Nigdy nie używaj do rozpylania substancji innych niż 
przefiltrowana lub czysta woda z kranu.

30. Nie dotykać produktów elektrycznych pod napięciem w strumieniu mgły.
Zawsze należy całkowicie zabezpieczyć komorę baterii. Jeśli komora baterii 
nie zamyka się bezpiecznie, należy zaprzestać korzystania z produktu, wyjąć 
baterie i trzymać je z dala od dzieci.

31. Niewodoodporny sprzęt elektroniczny i urządzenia należy trzymać z dala od 
strumienia mgły.

32. OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Zawsze trzymaj dysze 
i inne drobne części poza zasięgiem dzieci.

33. Nie wolno na żadną część wentylatora nakładać produktów zapachowych ani 
perfumowanych w trakcie użytkowania lub konserwacji.

34. Należy zawsze przestrzegać ostrzeżeń umieszczonych na bateriach i w 
instrukcjach obsługi urządzeń.

35. Należy używać wyłącznie zalecanych typów baterii.
36. Baterie należy przechowywać z dala od dzieci.
37. Rozpakowane baterie nie mogą leżeć luzem.
38. W przypadku wymiany baterii należy zawsze wymienić wszystkie baterie na 

nowe tego samego typu i tej samej marki.
39. Nie wolno połykać baterii.
40. Nie wolno wrzucać baterii do wody.
41. Nie wolno wrzucać baterii do ognia.
42. Należy unikać głębokiego rozładowania.
43. Nie wolno zwierać baterii.
44. Należy stosować zalecany czas i zalecane natężenie ładowania.
45. Nie wolno otwierać ani rozmontowywać baterii.
46. Nie wolno wystawiać pilota na długotrwałe działanie deszczu lub wilgoci. 
47. Nie kieruj mgiełki w stronę przewodów elektrycznych lub urządzeń. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się do użytku z półprzewodnikowymi regulatorami 
prędkości.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA BATERII LITOWEJ  
BATERIE LITOWE PRZECHOWUJĄ DUŻĄ ILOŚĆ ENERGII I MOGĄ SIĘ ZAPALIĆ LUB 
EKSPLODOWAĆ, JEŚLI BĘDĄ NIEWŁAŚCIWIE TRAKTOWANE.
1. NIE WOLNO WYKONYWAĆ ŻADNYCH NASTĘPUJĄCYCH CZYNNOŚCI NA 

BATERII: 
 a. Otwieranie d. Przebicie 
 b. Upuszczenie e. Spalenie 
 c. Zwarcie f.   Narażenie na temperatury poniżej  

0°C i powyżej 60°C
2. Trzymaj baterie suche.
3. Ładuj tylko zgodnie z instrukcjami ładowarki.
4. Sprawdź baterie przed każdym użyciem: Nie używaj ani nie ładuj uszkodzonej 

baterii.

DEMONTAŻ I UTYLIZACJA AKUMULATORA

Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową (niewymienną), a pilot zdalnego 
sterowania wykorzystuje litową baterię pastylkową (wymienną) lub 2 baterie 
AAA (wymienne). Gdy baterie pilota są już rozładowane, należy wyjąć je z pilota 
i poddać recyklingowi. NIE wolno spalać ani kompostować produktu wraz z 
wbudowaną baterią lub baterią zdalną. Gdy bateria pilota wymaga wymiany, 
należy ją zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. W 
niektórych regionach umieszczanie zużytych baterii litowych w koszu na śmieci lub 
w strumieniu stałych odpadów komunalnych jest nielegalne. Zużyte baterie należy 
zwrócić do autoryzowanego punktu recyklingu lub do sprzedawcy detalicznego 
w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu, aby uzyskać 
informacje o tym, gdzie można oddać zużyty akumulator.BEZPIECZEŃSTWO 
ZASILANIA
1. Należy przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji znajdujących się na 

produkcie lub dostarczonych wraz z nim.
2. NIE używać przedłużacza.
3. Nie wolno używać go w odległości mniejszej niż 3 metry od basenu lub innego 

zbiornika wodnego ani nie wolno używać go w łazience.
4. OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. W przypadku użytkowania na 

zewnątrz urządzenie należy instalować wyłącznie w zakrytym, odpornym 
na warunki atmosferyczne gniazdku klasy A GFCI z wyłącznikiem 
różnicowoprądowym i podłączonym do niego zasilaczem. Jeśli nie został on 
dostarczony, należy skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem w celu 
przeprowadzenia prawidłowej instalacji. Upewnij się, że jednostka zasilająca 
i przewód NIE przeszkadzają w zamykaniu pokrywy gniazda.
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
WENTYLATOR NADAJE SIĘ WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO I DOMOWEGO. ZAMGŁAWIACZ TYLKO DO UŻYTKU 
ZEWNĘTRZNEGO.

UWAGA: Przed każdym użyciem należy opróżnić i przepłukać  
wąż i zbiornik na wodę, aby zapobiec zaparowaniu wody.

1. To urządzenie jest dostarczane z pilotem zdalnego sterowania, do 
którego pasuje bateria pastylkowa. Baterie należy utylizować we 
właściwy sposób. Baterie należy zawsze trzymać z dala od dzieci (ryzyko 
zadławienia). Nawet zużyte baterie mogą spowodować obrażenia.

2. Kompatybilny typ baterii to CR2025.
3. Nominalne napięcie baterii wynosi 3 V.

1. To urządzenie jest dostarczane z pilotem zdalnego sterowania, który 
zawiera 2 baterie AAA. Baterie należy utylizować we właściwy sposób.
Baterie należy zawsze trzymać z dala od dzieci (ryzyko zadławienia).
Nawet zużyte baterie mogą spowodować obrażenia.

2. Kompatybilny typ baterii to AAA.
3. Nominalne napięcie baterii wynosi 1,5 V.

MODELE PILOTÓW Z BATERIĄ PASTYLKOWĄ

MODELE PILOTA Z BATERIĄ AAA
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OBJAWY ZWIĄZANE Z POŁKNIĘCIEM BATERII
Brak oczywistych objawów
Niestety, nie jest oczywiste, kiedy bateria guzikowa lub pastylkowa utknie w przełyku dziecka (przewodzie pokarmowym). Nie ma żadnych 
specyficznych objawów związanych z tą sytuacją. Dziecko może:

• dużo kasłać, krztusić się lub ślinić;

• sprawiać wrażenie, że ma rozstrój żołądka lub infekcję wirusową;

• mieć mdłości;

• wskazywać na gardło lub żołądek;

• mieć ból brzucha, klatki piersiowej lub gardła;

• być zmęczone lub ospałe;

• zachowywać się ciszej lub wymagać większej atencji niż zwykle 
lub w inny sposób „nie być sobą”;

• stracić apetyt lub mieć zmniejszony apetyt; oraz

• nie chcieć jeść pokarmów stałych / nie być w stanie jeść 
pokarmów stałych.

Tego rodzaju objawy są zmienne, a ból nasila się, a następnie 
ustępuje. Specyficznym objawem połknięcia baterii guzikowych 
i pastylkowych są wymioty świeżą (jasnoczerwoną) krwią. 
Jeśli dziecko wykazuje takie objawy, należy natychmiast zwrócić 
się po pomoc medyczną. Brak wyraźnych objawów jest powodem, 
dla którego ważne jest, aby zachować czujność w przypadku 
„rozładowanych” lub zapasowych baterii guzikowych lub 
pastylkowych w domu oraz produktów, które je zawierają.

OSTRZEŻENIE 
DOTYCZĄCE BATERII

PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI
Połknięcie może prowadzić do oparzeń 
chemicznych, perforacji tkanek miękkich 
i śmierci. Poważne oparzenia mogą 
wystąpić w ciągu 2 godzin od spożycia. 
Natychmiast zgłoś się do lekarza.

Informacje o produkcie Shark FA300EU Series
Zgodnie z:
Rozporządzenie Komisji (UE) 206/2012 w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/
WE w odniesieniu do wymogów dotyczących ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych.
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UWAGA OPIS SYMBOL WARTOŚĆ JEDNOSTKA

Maksymalny przepływ wentylatora F 26.02 m3/min

Wejście zasilania wentylatora P 22.28 W

Wartość usługi SV 1.17 (m3/min)/W

Pobór mocy w trybie czuwania PSB 0.38 W

Tabela Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 58.8 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 57.3 dB(A)

Maksymalna prędkość powietrza c 3.0 m/s

Standard pomiaru wartości usługi IEC 60879

Tabela Poziom mocy akustycznej wentylatora 
(zamgławianie) LWA 59.4 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora 
(zamgławianie) LWA 57.4 dB(A)

MODELE PILOTÓW Z BATERIĄ PASTYLKOWĄ
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ŁADOWARKA SAMOCHODOWA - SPRZEDAWANE OSOBNO

POKRYWA WENTYLATORA

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA:

1.  Mocno wciśnij większą końcówkę ładowarki samochodowej 
do gniazda 12-woltowego w swoim pojeździe.

2.  Podłącz mniejszą końcówkę ładowarki samochodowej do 
portu ładowania na spodzie głowicy wentylatora, pomiędzy 
4 nogami podporowymi.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA:

1.  Umieść pokrywę na głowicy wentylatora, a następnie przesuwaj, 
aż wentylator będzie całkowicie przykryty. 

2.  Zaciśnij sznurek na dole pokrywy, aby zabezpieczyć ją na miejscu. 

3. Pokrywa ochroni wentylator przed kurzem i uszkodzeniami od 
światła. Pokrywa wentylatora nie gwarantuje, że produkt może 
być pozostawiony na zewnątrz przez dłuższy czas.

1. 2.

  WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM.

1.  ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE Niniejsza instrukcja zawiera ważne instrukcje 
obsługi dotyczące bezpieczeństwa i obsługi ładowarki akumulatorów 
FA20XCARUKEU firmy Dongguan City Gangqi Electronics Co.

2.  Przed użyciem tej ładowarki akumulatorów przeczytaj wszystkie instrukcje 
i ostrzeżenia znajdujące się na ładowarce, akumulatorze i produkcie 
używającym akumulatora.

3.  UWAGA: Aby zmniejszyć ryzyko urazu, ładuj tylko dostarczony akumulator. 
Inne rodzaje akumulatorów mogą wybuchnąć, powodując obrażenia i szkody.

4.  NIE narażaj ładowarki na deszcz, wilgoć ani śnieg.

5.  Używanie końcówek, które nie są zalecane lub sprzedawane przez 
producenta ładowarki akumulatorów, może skutkować ryzykiem pożaru, 
porażenia prądem elektrycznym lub urazem.

6.  Aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia złącza zapalniczki i przewodu, pociągnij 
za złącze zapalniczki, a nie za przewód, podczas odłączania ładowarki.

7.  Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, odłącz ładowarkę 
przed próbą jakiejkolwiek konserwacji lub czyszczenia. Wyłączenie 
urządzenia nie zmniejszy tego ryzyka.

8.  NIE używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem lub złączem zapalniczki. 
Wymień natychmiast.

9.  Ładowarkę samochodową można wyczyścić wilgotną ściereczką po 
wyjęciu jej z gniazdka zasilania. Pozwól ładowarce samochodowej 
całkowicie wyschnąć przed użyciem.

10.  Ładowarka samochodowa zawiera 5-amperowy wymienny bezpiecznik. 
Bezpiecznik należy wymieniać wyłącznie na bezpiecznik 5-amperowy, 
nie wyższy. Aby to zrobić, odkręć chromowaną końcówkę na górnym 
końcu złącza ładowarki samochodowej, aby uzyskać dostęp.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

  WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM.

1.  OSTRZEŻENIE RYZYKO ZADŁAWIENIA. Pokrywa 
wentylatora nie jest zabawką. Zawsze trzymaj drobne 
części poza zasięgiem dzieci.

2.  Należy zadbać o to, aby dzieci NIE bawiły się pokrywą  
 wentylatora, ponieważ może ona stać się niehigieniczna  
 podczas użytkowania na zewnątrz.

1. 2.
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Głowica wentylatora
(już zmontowana)

W ZESTAWIE

Pilot Ładowarka
(obraz referencyjny)

Wąż zamgławiający

Rura

Podstawa Zbiornik na wodę

AKCESORIA DOSTĘPNE W SPRZEDAŻY

Śruba

Klucz imbusowy

Uwaga: Obrazy powiększone 
dla przejrzystości.

Różne modele wentylatorów są dostarczane z różnymi akcesoriami. Aby zakupić akcesorium, które nie zostało dołączone do zestawu, 
odwiedź stronę sharkclean.eu.

Pokrywa wentylatora
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Adapter węża 
ogrodowego Zbiornik podróżny

Adapter filtra 
kubełkowego

Ładowarka 
samochodowa Pokrywa wentylatora Torba podróżna Pokrywa podstawy
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MONTAŻ WENTYLATORA

ŁADOWANIE WENTYLATORA

TRYB Z COKOŁEM: Aby naładować 
wentylator w trybie z cokołem, włóż mały 
koniec ŁADOWARKI do portu ładowania 
w dolnej części RURY.

TRYB NABLATOWY Aby naładować wentylator w trybie nablatowym, włóż wtyczkę 
ładowarki do portu ładowania znajdującego się pod środkowym wałem wentylatora, 
pomiędzy 4 wspornikami. NIE UŻYWAJ ŁADOWARKI W DESZCZU.  
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1.  Wyrównaj i włóż 
górny słupek do 
dolnego słupka aż do 
zatrzaśnięcia.

2.  Wyrównaj żółtą kropkę 
na zmontowanej 
rurze z żółtą kropką 
na podstawie, wsuń 
rurę na podstawę. 
Przed przystąpieniem 
do dalszych czynności 
upewnij się, że rura 
całkowicie przylega do 
podstawy.

3.  Obróć podstawę na 
bok, a następnie włóż 
śrubę w dolną część 
podstawy. Użyj klucza 
imbusowego do ob-
rócenia śruby zgodnie 
z ruchem wskazówek 
zegara, aby przymo-
cować ją do zmonto-
wanej rury.

1 A

B
Górna rura

Górna rura ma 
szerszy koniec.

Wyrównaj żółtą strzałkę 
na spodzie rury z żółtą 
kropką na podstawie.

2 3

Obróć zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, 
aby dokręcić śrubę.

Uwaga:  Obrazy powiększone 
dla przejrzystości.

4.  UWAGA: ryzyko 
przytrzaśnięcia palców. 
Trzymając głowicę 
wentylatora za uchwyt, 
wsuń nogi w górną 
część zmontowanej 
rury, aż zatrzasną się 
na miejscu.

5.  Trzymając zbiornik 
wody za uchwyt, 
wyrównaj tył zbiornika 
z rurą i przesuń w dół, 
aby zatrzasnąć go na 
miejscu.

6.  Naładuj wentylator 
do 100% baterii 
przed użyciem 
bez przewodu. 
Pierwsze użycie: 
Przed użyciem 
pilota naciśnij 
przycisk zasilania 
na wentylatorze. 
Wentylator działa 
podczas ładowania.

4 5 6

Port ładowania 
oznaczony 

.

7.  Podłącz wąż zamgła-
wiajacy do tylnej 
części zbiornika wody 
i obróć zgodnie z 
ruchem wskazówek 
zegara, aby zabloko-
wać go na miejscu.

8.  Podłącz drugi koniec 
węża do zamgławiania 
do tylnej części głowi-
cy wentylatora i obróć 
w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek 
zegara, aby zabloko-
wać go na miejscu.

9.  Wsuń resztę węża do 
kanału i zaciśnij z tyłu 
rury.

8 97

KONFIGUROWANIE PILOTA

MODELE PILOTÓW Z BATERIĄ PASTYLKOWĄ
1.   Wyjmij z pilota pasek zabezpieczający baterię.

MODELE PILOTA Z BATERIĄ AAA
1.   Zsuń pokrywę baterii z tylnej części pilota.
2. Umieść 2 baterie AAA w pilocie z zachowaniem 
 prawidłowej biegunowości (+ i -).

3.   Załóż pokrywę baterii, wsuwając ją do pilota. 
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CZAS PRACY BATERII

Prędkości  
wentylatora

Naciśnij  na głowicy wentylatora lub <  > na pilocie, aby przełączać między prędkościami wentylatora. Diody 

LED będą wskazywać wybraną prędkość wentylatora. 

Tryby 
NaturalBreeze

Aby aktywować STRONG Breeze Mode (tryb silnej bryzy), naciśnij  jeden raz na pilocie 
zdalnego sterowania lub naciśnij  na głowicy wentylatora dodatkowy raz.

Aby aktywować GENTLE Breeze Mode (tryb delikatnej bryzy) naciśnij  drugi raz na pilocie 

zdalnego sterowania lub naciśnij  na głowicy wentylatora dodatkowy raz.

Ustawienia 
oscylacji

Naciśnij  na głowicy wentylatora lub  na pilocie, aby przełączać między ustawieniami oscylacji. Światła LED 
wskażą wybrane ustawienie. 

Timer

(TYLKO PILOT) Naciśnij , aby przełączać między 
ustawieniami timera od 1 do 5 godzin. Pojawią się diody LED, 
wskazujące na ile godzin jest ustawiony timer.  
Dioda LED wyłączy się po 20 sekundach. Aby sprawdzić, ile 
czasu pozostało na timerze, naciśnij , a pojawią się światła 
LED.

REGULACJA 
KĄTA 
POZIOMEGO

Naciśnij strzałki <  > na pilocie, aby zmienić poziomy kąt wentylatora w krokach co 18°.

Ustawienia 
zamgławiania 
na zewnątrz

1–3

Naciśnij  jeden raz, aby włączyć stałą mgiełkę pod wysokim ciśnieniem. Naciśnij  drugi raz, aby 
przełączyć na tryb stałej mgiełki o niskim ciśnieniu. Naciśnij  po raz trzeci, aby przełączyć na tryb 
mgły przerywanej.

Czas pracy

TYLKO 
wentylator

brak oscylacji

MAKSYMALNY CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 24 godziny (w przybliżeniu) przy prędkości 
wentylatora 1.
MAKSYMALNY CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 6 godzin (w przybliżeniu) na prędkości 
wentylatora 3.
MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ BEZPRZEWODOWA: 2 godziny (w przybliżeniu) przy prędkości 
wentylatora 5.
PODŁĄCZONY: Nieokreślony czas pracy; wentylator będzie ładował się podczas działania.

Wentylator + 
Zamgławianie 
na zewnątrz

MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ ROZPYLANIA MGIEŁKI:  1 godzina (w przybliżeniu) na zbiornik przy 
ciągłym rozpylaniu z prędkością wentylatora 5

Czas  
ładowania OD 0% DO 100% PEŁNEGO NAŁADOWANIA: 5 do 6 godzin

Wskaźnik 
naładowania 
baterii

JAK UŻYWAĆ WENTYLATORA

Ustawienie 1 : 1 Godzina

Ustawienie 2 : 2 Godziny

Ustawienie 3 : 3 Godziny

Ustawienie 4 : 4 Godziny

Ustawienie 5 : 5 Godzin

  70%-100%: zielone światło

  30%-69%: pomarańczowe światło

  6%-29%: czerwone światło stałe

   5% i poniżej: czerwone światło migające

Przed każdym użyciem należy całkowicie przepłukać wąż przez co najmniej minutę przed podłączeniem i wypłukać 
zbiornik, aby zapobiec zaparowaniu stojącej wody.
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Aby utrzymać właściwy 
czas pracy baterii, wentylator 
przejdzie w TRYB SPOCZYNKU, 
jeśli pozostanie odłączony 
i wyłączony przez 24 godziny. 
W TRYBIE SPOCZYNKU 
pilot nie może być użyty do 
włączenia wentylatora. Aby 
wyłączyć tryb SPOCZYNKU, 
naciśnij przycisk zasilania na 
górze głowicy wentylatora.

NIE ŁADUJ ANI NIE UŻYWAJ 
W DESZCZU

CZAS PRACY BATERII – TYLKO WENTYLATOR 

Ustawienia Przybliżony  
czas pracy   Ustawienia Przybliżony  

czas pracy  

Prędkość 
wentylatora 1  24 godziny Prędkość 

wentylatora 5 2 godziny 

Prędkość 
wentylatora 1  
+ Oscylacja 

10 godziny 
Prędkość 

wentylatora 5  
+ Oscylacja

1.5 godziny 

Prędkość 
wentylatora 2 14 godziny Strong Breeze 

(Silna bryza) 3 godziny 

Prędkość 
wentylatora 2  
+ Oscylacja

8 godziny 
Strong Breeze 
(Silna bryza) + 

Oscylacja
2.5 godziny 

Prędkość 
wentylatora 3 6 godziny Gentle Breeze (De-

likatna bryza) 12 godziny 

Prędkość  
wentylatora 3  
+ Oscylacja

4.5 godziny 
Gentle Breeze 

(Mild bris) + Osc-
ylacja

 8 godziny

Prędkość  
wentylatora 4  3 godziny 

Prędkość  
wentylatora 4  
+ Oscylacja 

2.5 godziny

CZAS PRACY BATERII – WENTYLATOR + MGIEŁKA       

Ustawienia  Przybliżony  
czas pracy   Ustawienia Przybliżony  

czas pracy  

Prędkość 
wentylatora 1  12 godziny Prędkość 

wentylatora 5 1.5 godziny 

Prędkość 
wentylatora 1  
+ Oscylacja 

8 godziny 
Prędkość 

wentylatora 5  
+ Oscylacja

1.5 godziny 

Prędkość 
wentylatora 2 8.5 godziny Strong Breeze 

(Silna bryza) 2.5 godziny 

Prędkość 
wentylatora 2  
+ Oscylacja

6 godziny 
Strong Breeze 
(Silna bryza) + 

Oscylacja
2.5 godziny 

Prędkość 
wentylatora 3 4.5 godziny Gentle Breeze (De-

likatna bryza) 8 godziny 

Prędkość  
wentylatora 3  
+ Oscylacja

4 godziny 
Gentle Breeze 

(Mild bris) + Osc-
ylacja

6 godziny

Prędkość  
wentylatora 4  2.5 godziny 

Prędkość  
wentylatora 4  
+ Oscylacja 

2.5 godziny

FUNKCJE
BEZPRZEWODOWY NA ZEWNĄTRZ

Jest to wentylator 2 w 1, który może 
być używany z przewodem lub bez 
niego.

Z wentylatora można korzystać 
zarówno w pomieszczeniach, jak i na 
zewnątrz. 
NIE ŁADUJ LUB UŻYWAJ W DESZCZU.

NATURALBREEZE NA ZEWNĄTRZ MGIEŁKA

Aktywuj jeden z trybów NaturalBreeze, 
aby symulować warunki wietrzne.

Zintegrowane rozpylanie mgiełki za 
pomocą przenośnego zbiornika na 
wodę i 2 dysz rozpylających oraz 
3 trybów rozpylania mgiełki.

TIMER
Pilota można przechowywać na 
wygodnym uchwycie magnetycznym z 
tyłu głowicy wentylatora.

OSCYLACJA I POCHYLENIE PRZECHOWYWANIE PILOTA
Nawiewem można sterować, 
wybierając jeden z 3 elektronicznych 
kątów oscylacji i ręcznie dostosowując 
nachylenie w pionie do 55 stopni.

Gdy pilot nie jest używany, należy 
przechowywać go z tyłu głowicy 
wentylatora.

TZamgławiacz nadaje się TYLKO DO 
UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO.
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JAK PRZENOSIĆ WENTYLATOR

• W przypadku krótkich dystansów należy przenosić cały wentylator, kładąc jedną rękę na uchwycie, a drugą na drążku. 
Uwaga: Jeśli zbiornik na wodę jest pełny, należy go wyjąć przed przeniesieniem wentylatora, aby uniknąć potencjalnych 
obrażeń lub przypadkowego uszkodzenia. 
• W przypadku większych odległości należy zdemontować wentylator. Głowicę wentylatora w trybie nablatowym należy 
przenosić oddzielnie od podstawy, rury i pustego zbiornika na wodę. 
Uwaga: Aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu, przed przełączeniem wentylatora w tryb nablatowy należy odłączyć 
wąż do rozpylania mgły od tylnej części głowicy wentylatora.
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NACHYLENIE W PIONIE

Aby ustawić pionowo wysokość głowicy wentylatora, użyj uchwytu, aby ręcznie przechylić głowicę w górę lub w dół.
Zakres pionowy działania wentylatora wynosi 55°.

Głowica wentylatora 
odchylona w GÓRĘ

Głowica wentylatora 
odchylona w DÓŁ

Aby odłączyć wentylator 
od rury, należy nacisnąć 
przycisk podnoszenia, 
a następnie zsunąć głowicę 
wentylatora z rury.

Uwaga:  Aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia wentylatora, należy upewnić się, że wąż do rozpylania mgły jest 
odłączony od tylnej części głowicy wentylatora przed przełączeniem na tryb nablatowy.

Rozstaw cztery nóżki aż do 
ich całkowitego wysunięcia, 
a następnie ustaw głowicę 
wentylatora na płaskiej, 
równej powierzchni.

Podłącz wąż do zbiornika i głowicy 
wentylatora w trybie nablatowym, aby 
wytworzyć mgiełkę, będąc w ruchu. 

TRYB NABLATOWY
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DEMONTAŻ

PRZECHOWYWANIE

Jeśli śruba kratki, śruba lub klucz imbusowy zostały zgubione, zapoznaj się z rozdziałem „Specyfikacje sprzętu”, aby uzyskać informacje 
na temat wymiany sprzętu.

TYP PRZECHOWYWANIA INSTRUKCJE

Krótkoterminowe przechowywanie 
w pomieszczeniach (<24 godziny)

Wyjmij, opróżnij i osusz wąż do zamgławiania oraz zbiornik na wodę. Po odłączeniu 
węża zamgławiającego i zbiornika od wentylatora należy uruchomić system 
zamgławiania na jedną minutę, aby usunąć wodę pozostałą w wężu wewnętrznym. 
Wypłucz zbiornik i wysusz go przed odstawieniem do przechowywania. 
Umieść złożony wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. Upewnij się, 
że jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Przenieś wentylator do pomieszczenia, jeśli 
przewidywane są niekorzystne warunki pogodowe.

Długotrwałe przechowywanie 
w pomieszczeniu (>24 godziny)

Wyjmij, opróżnij i osusz wąż do zamgławiania oraz zbiornik na wodę. Po odłączeniu 
węża zamgławiającego i zbiornika od wentylatora należy uruchomić system 
zamgławiania na jedną minutę, aby usunąć wodę pozostałą w wężu wewnętrznym. 
Wypłucz zbiornik i wysusz go przed odstawieniem do przechowywania.
Umieść złożony wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. Przechowuj 
wentylator w domu, gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Wentylator należy 
zawsze przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
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9

9.  Naciśnij mały przycisk na dolnej 
rurze, aby odłączyć jej siebie. 
Ostrożnie złóż w razie potrzeby do 
przechowywania. 
NIE nadwyrężaj  przewodu.

5

5.  Po całkowitym 
zdemontowaniu węża 
naciśnij przycisk 
podnoszenia z boku 
rury, a następnie 
zdejmij głowicę 
wentylatora z rury.

6

6.  Używając uchwytu 
znajdującego się na 
pokrywie, ostrożnie 
podnieś zbiornik 
wody, aby zdjąć go z 
podstawy.

1

Port ładowania z 
.

1.  Przed demontażem 
należy upewnić 
się, że wentylator 
jest odłączony od 
zasilania. Aby uniknąć 
przypadkowego 
uszkodzenia, NIE należy 
wyjmować ładowarki 
pod kątem.

7.  Obróć podstawę na bok, 
aby uzyskać dostęp do 
śruby na spodzie. Użyj 
dołączonego klucza 
imbusowego do obrócenia 
śruby w kierunku 
przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, a 
następnie wykręć śrubę.

8

8.  Ostrożnie podnieś 
rurę, aby zdjąć ją 
podstawy.

3

3.  Aby odłączyć wąż 
zamgławiający od 
głowicy wentylatora, 
należy obrócić złącze 
w prawo.

2

2.  Delikatnie wyjmij wąż 
do zamgławiania z 
kanału znajdującego 
się z tyłu rury. 

4

4.  Aby odłączyć 
drugi koniec węża 
zamgławiającego 
od zbiornika wody, 
należy obrócić złącze 
w lewo.

7

Obróć w kierunku 
przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara, aby 
poluzować śrubę.

Uwaga: Obrazy  
powiększone dla przejrzystości.
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USTAWIENIA

WŁĄCZ/WYŁĄCZ

•   Aby utrzymać właściwy czas pracy baterii, wentylator przejdzie w TRYB SPOCZYNKU, jeśli pozostanie odłączony i wyłączony 
przez 24 godziny. W TRYBIE SPOCZYNKU pilot nie może być użyty do włączenia wentylatora. Aby wyłączyć tryb SPOCZYNKU 
i włączyć zasilanie, naciśnij przycisk zasilania na górze głowicy wentylatora.

•   Diody LED na głowicy wentylatora pozostaną podświetlone tylko przez 20 sekund po dokonaniu regulacji ustawień, 
a potem zgasną, aby oszczędzać energię baterii.

•   Aby uzyskać informacje o tym, jak aktywować lub dezaktywować TRYB BLOKADY do konserwacji wentylatora, zapoznaj 
się z rozdziałem „Konserwacja” niniejszej instrukcji.

•   Pilot zdalnego sterowania może być mniej skuteczny, gdy jest używany na zewnątrz.

Aby włączyć lub wyłączyć wentylator, naciśnij przycisk ZASILANIA na pilocie lub głowicy wentylatora
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MODELE 
Z 5 PRĘDKOŚCIAMI WYŚWIETLACZ

WŁ.

Zostanie wyświetlona animacja LED 
(Diody LED zapalą się od lewej do prawej, a następnie zgasną od 

prawej do lewej)

WYŁ.

Animacja LED zostanie odtworzona jeden raz.
(Diody LED będą gasnąć od prawej do lewej)

Włącz urządzenie, naciskając przycisk zasilania znajdujący 
się w górnej części głowicy wentylatora, i sprawdź, czy pilot 
działa prawidłowo. 
Jeśli pilot nie działa, spróbuj wykonać następujące czynności:
1. Sprawdź, czy z pilota usunięto pasek zabezpieczający 

baterię (dotyczy modeli pilota na baterię pastylkową). 
Sprawdź, czy 2 baterie AAA w pilocie umieszczone są we 
właściwym położeniu (modele pilota na baterie AAA).

2. Spróbuj połączyć pilota z wentylatorem, naciskając i 
przytrzymując przycisk zasilania na głowicy wentylatora 
przez 5 sekund. Przy pulsujących diodach LED naciśnij na 
pilocie przycisk zwiększania prędkości wentylatora.

3. Jeśli pilot nadal nie będzie działał, spróbuj wymienić 
baterie w pilocie i powtórz powyższe czynności.

INSTRUKCJE ZDALNEGO PAROWANIA
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PRĘDKOŚCI WENTYLATORA

Zmiana PRĘDKOŚCI WENTYLATORA zwiększy lub zmniejszy przepływ powietrza wentylatora.

Aby zmienić prędkość, naciśnij  na głowicy wentylatora, aby przełączać się między różnymi prędkościami. Za pomocą 
PILOTA naciskaj strzałki w lewo i w prawo, aby zmieniać prędkości. Strzałka W LEWO będzie ZMNIEJSZAĆ prędkość 
wentylatora, a STRZAŁKA W PRAWO będzie ZWIĘKSZAĆ prędkość wentylatora.
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USTA-
WIENIE WYŚWIETLACZ NAJLEPSZE DO

1 Cicha praca

2 Umiarkowane chłodzenie

3
Równowaga poziomu 

hałasu i mocy 
wentylatora

4 Cyrkulacja powietrza

5 Wysoka moc chłodzenia



232

TIMER

Jeśli nie chcesz, aby twój wentylator był cały czas włączony, ale nie chcesz o nim pamiętać, użyj ustawienia timera (tylko pilot). 
Możesz wybrać ustawienia timera od 1 do 5 godzin.

Aby aktywować timer, naciśnij  na swoim pilocie. Diody LED zaczną migać, wskazując, na ile godzin jest ustawiony timer.  
Dioda LED wyłączy się po 20 sekundach. Aby sprawdzić, ile czasu pozostało na timerze, naciśnij , a pojawią się światła LED.
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USTA-
WIENIE WYŚWIETLACZ NAJLEPSZE DO

1 1 godzina

2 2 godziny

3 3 godziny

4 4 godziny

5 5 godzin
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TRYBY NATURALBREEZE

Włącz jeden z trybów NaturalBreeze, aby symulować naturalne warunki wiatru.

Aby aktywować MOCNY tryb NaturalBreeze, naciśnij ikonę  na PILOCIE lub naciśnij ikonę  na głowicy wentylatora, 
aż odpowiednie diody LED zapalą się na urządzeniu (patrz poniższa tabela wzorów diod LED). 

Aby przejść z trybu MOCNEGO NaturalBreeze do LEKKIEGO NaturalBreeze, naciśnij ponownie ikonę  na PILOCIE lub naciśnij 
ponownie ikonę  na głowicy wentylatora. 

Aby wyłączyć tryb NaturalBreeze, naciśnij ikonę  na PILOCIE, aby powrócić do poprzednio wybranej prędkości wentylatora 
lub naciskaj ikonę  na głowicy wentylatora, aż osiągniesz żądane ustawienie prędkości wentylatora.
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WZORCE WIATRU NATURALBREEZE

Tryb MOCNY NaturalBreeze Tryb LEKKI NaturalBreeze

• 6 sekund w trybie prędkości 3
• 5 sekund w trybie prędkości 4
• 4 sekundy w trybie prędkości 5
• 5 sekund w trybie prędkości 4
• Sekwencja będzie się powtarzać

• 6 sekund w trybie prędkości 1
• 5 sekund w trybie prędkości 2
• 4 sekundy w trybie prędkości 3
• 5 sekund w trybie prędkości 2
• Sekwencja będzie się powtarzać

WYŚWIETLACZ USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

MOCNY 
NaturalBreeze

Symulacja 
warunków 

silnego wiatru

LEKKI 
NaturalBreeze

Symulacja 
łagodnego wiatru
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OSCYLACJA

REGULACJA KĄTA POZIOMEGO

Wybierz jeden z 3 kątów oscylacji.  

Aby zmienić ustawienia oscylacji, naciśnij ikonę Oscylacji  na PILOCIE lub na głowicy wentylatora.

Aby wyłączyć oscylację, naciśnij tę samą ikonę Oscylacji  na PILOCIE lub głowicy wentylatora, aż wszystkie diody LED 
przestaną się świecić.

Za pomocą pilota zdalnego sterowania można zmieniać poziomy kąt wentylatora z odległości.  
Naciśnij strzałkę w lewo lub w prawo na pilocie, aby dostosować kąt poziomy. 

Ta funkcja jest dostępna tylko przy użyciu PILOTA. 

UWAGA: Diody LED na głowicy wentylatora nie będą się świecić podczas korzystania 
z tej funkcji.
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WYŚWIETLACZ KĄT NAJLEPSZE DO

45° Cyrkulacja powietrza na 
małym obszarze, 1–2 osoby

90° Cyrkulacja powietrza na 
małym obszarze, 3–4 osoby

180°
Cyrkulacja powietrza 
na dużym obszarze, 

powyżej 5 osób
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ZAMGŁAWIANIE NA ZEWNĄTRZ

Zamgławiacz ten nadaje się TYLKO DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO.

Wybierz spośród 3 ustawień mgiełki, aby najlepiej dopasować je do swoich potrzeb. Aby zmienić ustawienia mgiełki, 
naciśnij ikonę mgiełki  na pilocie lub głowicy wentylatora, aby przełączać się między ustawieniami. 

Aby wyłączyć zamgławianie, naciśnij ikonę mgiełki  na pilocie lub głowicy wentylatora, aż nie zaświecą się żadne diody LED.
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WYŚWIETLACZ USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

Stałe wysokie 
ciśnienie

Maksymalna 
moc chłodzenia

Stałe niskie 
ciśnienie

Równowaga 
mocy chłodzenia 
i czasu trwania 
zamgławiania

Interwał
Najdłuższy 

czas trwania 
zamgławiania
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA

Dlaczego mgła jest zbyt mokra?

Zamgławiacz jest odpowiedni tylko DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO. 
Nie należy próbować rozpylać mgły w pomieszczeniach, ponieważ 
może to spowodować śliskość lub uszkodzenie przez wodę.
Wentylator jest wyposażony w 3 ustawienia mgiełki zaprojektowane 
w celu zapewnienia jej różnej gęstości. Naciskaj ikonę mgiełki  na 
pilocie lub głowicy wentylatora, aż osiągniesz żądane ustawienie.
Regulacja prędkości wentylatora może wpłynąć na intensywność mgły. 
Spróbuj zmniejszyć prędkość, jeśli mgiełka jest zbyt mokra.
Czasami stanie zbyt blisko wentylatora może sprawić, że mgiełka będzie 
bardziej wilgotna niż powinna. Spróbuj cofnąć się o metr i sprawdź, 
czy poprawi to wrażenia.
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Dlaczego pilot nie działa?

Podczas korzystania z pilota należy upewnić się, że jest on skierowany 
bezpośrednio na diody LED z przodu wentylatora.
Wentylator mógł przejść w tryb SPOCZYNKU. Aby utrzymać właściwy czas 
pracy baterii, wentylator przejdzie w TRYB SPOCZYNKU, jeśli pozostanie 
odłączony i wyłączony przez 24 godziny. W TRYBIE SPOCZYNKU pilot nie 
może być użyty do włączenia wentylatora. Aby wyłączyć tryb SPOCZYNKU 
i włączyć zasilanie, naciśnij przycisk zasilania na górze głowicy wentylatora. 
Jeśli pilot utracił połączenie z wentylatorem, można go łatwo połączyć 
ponownie. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania na głowicy wentylatora 
przez 5 sekund, a następnie naciśnij prawy przycisk prędkości wentylatora 
na pilocie, gdy diody LED na głowicy wentylatora migają.
Jeśli pilot nadal nie będzie działał, spróbuj wymienić baterie w pilocie.

Dlaczego pilot oraz przyciski na 
interfejsie użytkownika nie działają?

Upewnij się, że wentylator ma zasilanie bateryjne, naciskając przycisk 
zasilania. Jeśli wskaźnik LED baterii miga na czerwono, wentylator 
wymaga naładowania. Podczas ładowania dioda LED baterii będzie 
migać na zielono.
Więcej szczegółowych informacji na temat czasu pracy i wskaźników 
baterii można znaleźć w sekcjach Żywotność baterii i Jak korzystać z 
wentylatora.
Jeśli wszystkie diody LED migają, wentylator może być w trybie blokady, 
który dezaktywuje wentylator, aby umożliwić bezpieczną konserwację. 
Aby wyłączyć tryb blokady, należy nacisnąć ikonę oscylacji      na 
wentylatorze i przytrzymać ją przez 8 sekund. Gdy tryb blokady zostanie 
pomyślnie wyłączony, diody LED będą wyświetlać schemat włączania 
zasilania. Więcej informacji można znaleźć w sekcji Konserwacja.

Czy mogę zostawić wentylator 
na zewnątrz?

Ten wentylator jest wodoodporny i nie zostanie uszkodzony przez lekki 
deszcz. Jednakże, nie jest w stanie wytrzymać silnego deszczu lub 
zanurzenia w wodzie. Nie ładuj ani nie używaj w deszczu.

Dlaczego wentylator hałasuje?
Upewnij się, że nasadka łopatki wentylatora jest w pełni zamontowana 
przed uruchomieniem wentylatora. Więcej szczegółów znajdziesz 
w rozdziale „Konserwacja” niniejszej instrukcji.

Dlaczego kontrolka baterii miga na 
czerwono, gdy próbuję włączyć tryb 
SILNEJ bryzy?

Jeśli poziom naładowania baterii jest niski, nie można aktywować trybu 
SILNEJ bryzy. 
Naładuj baterię wentylatora, aby korzystać z silnej bryzy.
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Dlaczego muszę aktywować tryb 
blokady przed konserwacją?

Podczas wykonywania jakichkolwiek czynności konserwacyjnych 
wentylator musi znajdować się w trybie blokady. Tryb blokady zapobiega 
przypadkowemu włączeniu wentylatora.

Jak często powinienem 
czyścić wentylator?

Zalecamy czyszczenie wentylatora co 6 miesięcy lub w razie potrzeby.

Jak konserwować wąż zamgławiający? Co 12 miesięcy należy czyścić gumowe uszczelki na obu końcach węża 
zamgławiającego wilgotną szmatką, aby zapobiec gromadzeniu się osadów. 

Jak często należy czyścić dysze 
do zamgławiania?

Dysze rozpylające należy czyścić co 12 miesięcy lub w miarę potrzeb. 
Używanie twardszej wody będzie wymagało częstszego czyszczenia.
Więcej informacji na temat czyszczenia dysz rozpylających znajdziesz 
w rozdziale „Konserwacja”.

Dlaczego wentylator nie wytwarza 
mgły skutecznie?

Upewnij się, że wąż zamgławiający jest prawidłowo podłączony do 
zbiornika wody i głowicy wentylatora. Więcej informacji, patrz sekcja 
„Montaż wentylatora”.
Dysze i wąż zamgławiający mogą się zatykać, jeśli nie są odpowiednio 
konserwowane. Szczegółowe informacje na temat instrukcji czyszczenia 
znajdziesz w sekcji „Konserwacja”.
Jeśli problem nie ustąpi, przyczyną może być zatkany filtr zbiornika wody.
Zamienny filtr do zbiornika wody można zamówić na stronie: sharkclean.eu.
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Zalecamy czyszczenie zbiornika na wodę i węża zamgławiającego bezzapachowym mydłem i wodą co 3 miesiące lub w razie potrzeby. Po 
każdym użyciu należy opróżnić i wysuszyć zbiornik na wodę i wąż do zamgławiania.

Zalecamy czyścić dysze rozpylające co 12 miesięcy lub w miarę potrzeb. Używanie twardszej wody będzie wymagało częstszego czyszcze-
nia. Czyszczenie dysz zamgławiających:

Zalecamy czyszczenie wentylatora co 6 miesięcy lub w razie potrzeby.

Jeśli śruba kratki, śruba lub klucz imbusowy zostały zgubione, zapoznaj się z rozdziałem „Specyfikacje sprzętu”, aby uzyskać informacje na 
temat wymiany sprzętu.

KONSERWACJA

•  TRYB BLOKADY musi być aktywowany przed przeprowadzeniem konserwacji. To tymczasowo zablokuje wszystkie funkcje 
wentylatora do momentu dezaktywacji. Tryb blokady zapobiega przypadkowemu włączeniu wentylatora.

1.   Włącz tryb blokady przed 
wykonywaniem konserwacji 
dla bezpieczeństwa. Aby 
aktywować, przytrzymaj 
ikonę Oscylacja na głowicy 
wentylatora przez 8 sekund.

2.   Umieść wentylator na płaskiej, równej 
powierzchni w trybie nablatowym. 
Użyj końcówki śrubokręta Phillipsa 
na swoim kluczu imbusowym, aby 
wymienić i dokręcić śrubę na dole 
Kratki Wentylatora. Odłóż śrubę na 
bok.

3.   Obróć Osłonę Wentylatora 
przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara, aby zdjąć 
ją z głowicy wentylatora. Odłóż 
kratkę na bok.

4.   Zdejmij zaślepkę łopatki 
wentylatora. Przytrzymaj 
łopatki wentylatora na miejscu, 
obracając nasadkę łopatki 
wentylatora w prawo, aby zdjąć 
ją z trzonu.

5.   Wyjmij  Łopatki Wentylatora, delikatnie 
je wyciągając. Lekko wilgotną szmatką 
wytrzyj wewnętrzne części wentylatora.

8.   Obróć Osłonę Wentylatora zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, 
aby przymocować ją do głowicy 
wentylatora.

6.   Ostrożnie zamontuj Łopatki 
Wentylatora na centralnym trzonie.

9.   Umieść wentylator na płaskiej, 
równej powierzchni. Użyj końcówki 
śrubokręta Phillipsa na swoim 
kluczu imbusowym, aby wymienić 
i dokręcić śrubę na dole Osłony 
Wentylatora. 

7.   Ponownie zamontuj zaślepkę łopatki 
wentylatora. Przytrzymaj łopatki wen-
tylatora na miejscu, obracając nasadkę 
łopatki wentylatora w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara, aby 
ponownie zamontować ją na trzonie.

10.   Wyłącz tryb blokady, 
przytrzymując ikonę  Oscylacja 
na głowicy wentylatora przez 
8 sekund.

5 6 7

1 2 3 4
Przytrzymaj przez 

8 sekund

Kiedy tryb
blokady zostanie

aktywowany,
światła migną

trzy razy.

9 10 Przytrzymaj przez 8 
sekund

Po wyłączeniu 
trybu blokady 

kontrolki pokażą 
sekwencję 

uruchamiania.

8

1.   Ostrożnie wyjmij 
każdą mosiężną dyszę. 
UWAGA: W zamgła-
wiaczu może pozostać 
resztkowe ciśnienie.

2.   Aby zdjąć dyszę, 
przekręć ją w kierunku 
przeciwnym do 
ruchu wskazówek 
zegara. NIE używaj 
klucza ani żadnego 
innego narzędzia. 
OSTRZEŻENIE: NIE-
BEZPIECZEŃSTWO 
ZADŁAWIENIA.
Trzymaj dysze poza 
zasięgiem dzieci.

3.   Namocz dysze 
w roztworze 
nierozcieńczonego 
destylowanego 
białego octu (5% 
kwasu octowego 
objętościowo), 
aby poluzować 
zanieczyszczenia, które 
mogą zatykać lub ogra-
niczać przepływ wody. 
NIE NAMACZAĆ dysz 
dłużej niż 2 godziny.

4.   Po namoczeniu dysz 
w roztworze, dokład-
nie je opłucz wodą.

5.   Ostrożnie ponownie 
zamontuj każdą dyszę, 
przekręcając w prawo, 
aż poczujesz opór.
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SPECYFIKACJA SPRZĘTU

Śruba kratki 
Do zabezpieczenia kratki do wentylatora

Typ śruby Phillips

Rozmiar gwintu / Skok M3 x 0,5 mm

Długość 16 mm

Śruba 
Do mocowania podstawy do rury

Typ śruby Sześciokątna

Rozmiar gwintu / Skok M6 x 1 mm

Długość 85 mm

Śrubokręt 
Do wkręcania śruby

Typ śruby Phillips

Rozmiar: Nr 1

Klucz imbusowy (sześciokątny) 
Do wkręcania śruby

Typ śruby Sześciokątna

Rozmiar: 5 mm

6 mm

5 mm 146 x 1 mm

85 mm

24 mm

6 mm

2,52 mm

16 mm

M3x0,5 mmNr.1

6 mm
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DWA (2) LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI

Jeśli konsument kupuje produkt w Polsce, otrzymuje korzyść 
wynikającą z praw dotyczących jakości produktu (praw ustawowych). 
Można wyegzekwować te prawa od swojego sprzedawcy. Jednakże, 
w Shark jesteśmy tak pewni jakości naszych produktów, że oferujemy 
dodatkową gwarancję producenta na dwa lata. Niniejsze warunki 
dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone. 
Poniższe warunki opisują warunki wstępne i zakres gwarancji. 
Nie wpływają na prawa ustawowe kupującego ani na obowiązki 
sprzedawcy lub zawartą z nim umowę.
Gwarancja Shark
Urządzenie Shark to duża inwestycja. Twój nowy sprzęt powinien 
działać poprawnie jak najdłużej. Gwarancja na produkt jest ważnym 
elementem zakupu, ponieważ odzwierciedla pewność producenta 
co do samego produktu i jakości jego produkcji.
Każde urządzenie Shark jest objęte darmową gwarancją na części 
i robociznę. Wsparcie możesz także uzyskać na stronie sharkclean.eu

Jak zarejestrować gwarancję Shark?
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od zakupu. 
Aby zaoszczędzić czas, przygotuj poniższe informacje na temat 
urządzenia:

• Data zakupu urządzenia (paragon lub nota dostawy).
• Aby zarejestrować urządzenie online, odwiedź stronę 

sharkclean.eu 

WAŻNE
• Gwarancja obejmuje Twój produkt tylko od daty zakupu oraz w 

kraju zakupu.
• Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz 

skorzystać z gwarancji, będziemy potrzebować paragonu, 
aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak 
ważnego paragonu może spowodować unieważnienie gwarancji.

Jakie są korzyści z zarejestrowania bezpłatnej gwarancji Shark?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek 
konieczności kontaktu z Tobą. Możesz też otrzymywać wskazówki 
i porady na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark oraz 
najbardziej aktualne informacje o nowych technologiach i premierach 
Shark. Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy 
otrzymanie Twoich danych.

Jak długo nowe urządzenia Shark są objęte gwarancją?
Jesteśmy pewni swojego projektu i procesów kontroli jakości, 
dlatego Twoje nowe urządzenie Shark jest objęte gwarancją 
na łączny okres dwóch lat.
Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
Naprawę lub wymianę urządzenia Shark (według uznania Shark), 
w tym wszystkie części i robociznę. Gwarancja Shark jest dodatkowo 
do Twoich ustawowych praw jako konsumenta.
Czego nie obejmuje bezpłatnej gwarancja Shark?

1. Normalnego zużycia części zużywających się (takich jak 
akcesoria). Części zamienne są dostępne do zakupu na stronie 
sharkclean.eu.

2. Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, 
nadmiernym użyciem, niedbałym traktowaniem, brakiem 
wymaganej konserwacji lub uszkodzeniami spowodowanymi 
niewłaściwym transportem.

3. Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną 
przez Shark.

Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i akcesoria Shark?
Części zamienne i akcesoria Shark są opracowywane przez tych 
samych inżynierów, którzy opracowali Twój urządzenie Shark. Pełny 
zakres części zamiennych, elementów wymiennych i akcesoriów do 
wszystkich urządzeń Shark znajdziesz na stronie sharkclean.eu.
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych 
innych niż marki Shark mogą nie być objęte gwarancją.
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WAŻNE INFORMACJE

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

 registeryourshark.com

ZAPISZ TE INFORMACJE
Numer modelu:  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numer seryjny:  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Data zakupu:  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(zachowaj paragon)

Miejsce zakupu:  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

DANE TECHNICZNE
Napięcie:  12 V DC / 3 A 
Moc: 36 W 

 

Korzyści z rejestracji produktu i utworzenia konta:

• Łatwiejsze i szybsze wsparcie produktowe oraz dostęp do 
informacji gwarancyjnych

• Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów i pielęgnacji produktu
• Bycie jedną z pierwszych osób, które dowiedzą się o promocjach 

produktów

WSKAZÓWKA: Model i numery seryjne można znaleźć na etykiecie 
z kodem QR na spodzie głowicy wentylatora. 
DEMONTAŻ I UTYLIZACJA BATERII
Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową (niewymienną), a pilot zdalnego 
sterowania wykorzystuje litową baterię pastylkową (wymienną) lub 2 baterie 
AAA (wymienne). Gdy baterie pilota są już rozładowane, należy wyjąć je z pilota 
i poddać recyklingowi. NIE wolno spalać ani kompostować produktu wraz z 
wbudowaną baterią lub baterią zdalną. Gdy bateria pilota wymaga wymiany, 
należy ją zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. W 
niektórych regionach umieszczanie zużytych baterii litowych w koszu na śmieci lub 
w strumieniu stałych odpadów komunalnych jest nielegalne. Zużyte baterie należy 
zwrócić do autoryzowanego punktu recyklingu lub do sprzedawcy detalicznego 
w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu, aby uzyskać 
informacje o tym, gdzie można oddać zużyty akumulator.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Ta instrukcja ma na celu pomóc ci w pełni zrozumieć działanieTwojego nowego wentylatora Shark.

Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, dlatego też 
specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulegać zmianom bez wcześniejszego powiadomienia.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj urządzenie recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone 
ponowne wykorzystanie źródeł surowców. Aby zwrócić to urządzenie, skorzystaj z systemu zwrotów i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. 
Sprzedawca może oddać ten produkt do recyklingu.

© 2025 SharkNinja Operating LLC. SHARK i FLEXBREEZE są zastrzeżonymi w Unii Europejskiej znakami towarowymi firmy SharkNinja Operating LLC. 
PHILLIPS jest zarejestrowanym znakiem towarowym Phillips Screw Company. 
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